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Liste von transcribirten Abschriften und Auszügen

aus der Jaina-Litteratur.

Fortsetzung zu Bd. XLV, p. 454—464.

Von

Ernst Leumann.

Die in London verbrachten Herbstferien haben meine Samm¬

lung wieder sebr bereichert. Namentlich ist ein Ueberblick
über die Jaina-Handschriften des British Museum

gewonnen worden, der schon immer ein Desiderium unserer Forschung

war. Da so bald kein Catalog zu jenen Schätzen erscheinen wird,

dürften die folgenden Zeilen zur vorläufigen Orientirung willkommen

sein. Dieselben geben auch Aufschluss über einige MSS. der

Universitätsbibliothek in Cambridge und der Royal

Asiatic Society in London, von denen mehrere in den bisher

veröffentlichten Listen unrichtig oder ungenügend benannt sind.

Auch vom Deccan College in Poona und von der Königlichen

Bibliothek in Berlin ist wieder Einiges hinzugekommen.

Mein Dank gebührt auch diesmal manchen von denen, die ich

schon das letzte Mal (p. 456) nannte, vor Allem indessen meinem
Freunde Bendall. Im Durchstöbern der Tod-Sammlung (der

Royal Asiatic Society) haben mich Dr. Codrington und Miss

Hughes liebenswürdigst unterstützt. Der ganze Studienaufenthalt

aber, hervorgegangen aus einer Verlängerung des Congressaufenthalts,

ist mir ermöglicht worden durch eine Unterstützung, die unser

verehrter Curator, Geh. Ober-Reg.-Rath Dr. Hos eus, mir freund¬
lichst bewilligte.

Die Titel sind diesmal nicht mehr historisch, sondern ihrer

grossen Anzahl wegen alphabetisch angeordnet. Dabei ist zu

bemerken, dass die kleineren Excerpte in einem Quart-Collectiv-
heft (III) und in einem 0 ct a v - Col 1 e c t i vh e f t (112) ver¬

einigt sind. Ein drittes Collectivheft (113), in Sedecim-Format,

enthält nur wenige Notizen. Auch sonst ist in vier Heften (99.

102. 105. 115) Geringeres vereinigt worden. Von denjenigen

Handschriften , die nicht dem British Museum angehören , sind die

Titel eingerückt und die Aufbewahrungsorte (B = Berlin, C =
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Cambridge, P = Poona, R = Royal Asiatic Society) angemerkt

worden. Wo nicht besonders angegeben ist, dass , Abschriften"

oder „Inhaltsangaben' vorliegen, handelt es sich um „Auszüge".

Ajitasänti-stava von Nandishena, mit ausführlichem Comm. — 91

4 Bl. [Ein MS. mit kürzerem Comm. in der Strassb. Bibl.]

Anekäntajayapatäkä sammt Comm. von Haribhadra. — 3 Bl. 92

Antaraväeya 113

Alpababutva-stavana. — 1 Bl. III

Astinästi viveka IIS

Äkhyätävaoüri, C. III

Ägamasäröddhära 105

Äcärasära 113

Acäränga-niryukti. Collation von zwei Poona MSS. — 4 Bl. 1

Ätmabodha-kulaka. — 1 Bl. III

Ätmänusäsana 113

Adinäthadesanöddhära III

Arambhasiddhi, ein MS. mit Hemahamsa's Comm., eiu anderes mit III
Avacüri. — 1 Bl.

Ärädhanä = Paryantärädhanä, q. v.

Avasyaka-kathänaka. Glossar, Ergänzungsheft. — 28 Seiten. 41!

Ävasyaka-niryukti 10.-)

Avasyaka-niryukti, C. III

Ävasyaka-niryukti 112

[Zu dem einen Strassburger Exemplar (das modern ist) 39

kommt nun ein zweites aus etwa dem 15. Jahrb.]

Ävasyaka-laghuvrtti von Tilakäcärya. — 1 Bl. 112

Avasyaka-saptati mit Mahesvara's Comm. liO

Äv.-sapt. mit M.'s Comm., 0, Original von No. 51. — 1 Bl. 112

Ävasyakävacuri von Jnänasägara. — 1 Bl. 112

Ävasyakäv" von Jii., C. — 1 Bl. [Eine 9700 Granthen 112

zählende anonyme Avacüri in der Strassb. Bibl.]

Indriyaparäjaya-sataka III

Uttamakumära-caiitra III

Uttarädhyayana, ein Text-MS. des India Office und ein 112

MS. von Jfiänasägara's Avacüri in R. — 1 Bl. [Ein illumi-
nirtes Pracht-MS. mit Avacüri sowie ein MS. von Devendra's

Vrtti und eines von Säntyäcärya's 'Tskä in der Strassb. Bibl.]

Upadesataranginl von Ratnamandira. — 9 Bl. (10

Upadesamälä von Dharmadäsa. Inhaltsangabe zu den Begleit¬ 93

erzählungen. — 6 Bl.

[Im Brit. Mus. drei Text-MSS., worunter eines mit Bälävabodha 60

und ein anderes mit den Begleiterzählungen, von denen Paul 118

Goldschmidt die ersten Paar abgeschrieben bat: B No. 2004.
Eine Avacüri im Brit. Mus. und in R. Ein MS. von Siddha-

sädhu's Commentar in der Strassburger Bibl.]

Upadesa-ratnakosa III
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112 Upadesa-rasäla, R.

112 Upadesa-sandhi

112 Upasamarasakula

III Upasargaharastotra-laghuvrtti (eigentlich nur das kathänaka)
113 Rshabhadeva-stavana

113 Rshidatta-räsa

III Rshimandala, zwei MSS., wovon eines mit Avacüri. — 1 Bl.

58 Oghaniryukti. Abschrift aus den Berliner MSS. unter

Zuziehung einer Poona-Handschrift, die den Text Oghasämäcäri
heisst. — 4 Hefte mit 16 + 16 + 16 + 10 Blättern.

69 Oghaniryukti. Die Erzählungen und Vergleiche in ge¬

kürzter üebersetzung nach Jnänasägara's Avacüri. — 4 Bl.
IIB Oghaniryukti. Notizen aus Jnänasägara's Avacüri mit

Angaben über den Strophenbestand der Oghaniryukti in den

einzelnen MSS. — 2 Bl. [Eine Avacüri auch in Strassburg.]

94 Kathäkosa. Inhaltsangabe nach Bendall's MS. — 8 Bl.

[Ein anderer Kathäkosa, von Subhasila, in der Strassb. Bibl.]

111 Karmakända von Nemicandra, Ind. Off. 2909. — 1 Bl.

113 Karmagrantha-shatka (= B No. 1930, aber bloss der Text).

112 Karmagrantha-shatka, Ind. Off. 1350. — 1 Bl.

112 Karmavipäka, Text

113 Karmavipäka, Text mit Tabä

Ilä Karmavipäka, Text mit Devendra's eigenem Comm., R.
IIS Kalasa, P.

117 Kalpa-cOrni & -^iikä. Auszüge aus dem zweiten Text nach
dem Poona-MS. und Noten aus dem ersten nach den MSS.

von P & B. — . . Hefte mit 16 + Blättem.

118 Kalpabhäshya. Abschrift.

119 Kalpabhäshya. Abschrift der zugehörigen Erzählungen aus
Kalpa-cürni und -tikä. — .. Hefte mit 16 + .... Blättern.

180 Kalpabhäshya. Alphabetische Pratika-Liste zum Text und
den Pkt-Citaten der Commentare sowie ferner zu Dasavaikälika-

sütra & -niryukti und zu einigen weitern Texten.

113 Kalpasubodhikä (Comm. zum Paryushanäkalpa)

113 Kalpasüträrthaprakäsa von Sukhasägara
113 Kalpäntarväcyäni

113 Kalyänamandira-stotra mit Comm.

111 Kälikäcärya-kathä, C.

113 Kälikäcärya-caritra (Skt-Prosa mit verschiedenen Str.)
95 Kupakshakausikäditya. Lückenhafte Abschrift von I — III. — 7 Bl.

96 Die Citate in Dharmasägara's eigenem Comm. zu Kupakshakausi¬
käditya I—III, 75. — 13 Bl.

112 KeäiGautama-sandhi

97 Kshämanä-kula. — 4 Bl.

111 KshuUakabhav'ävali von Dharmasekhara. — 1 Bl.

121 Kshetrasamasa von Jinabhadra. Abschrift nach den Comm.-

112 MSS. von P & R. — 2 Hefte.
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[Im Brit. Mus. eiue Handschrift mit Malayagiri's und eine andere ns
mit einem Gujarati-Commentar.]

Gurutattva-pradlpa 113

Guru-stuti, P. 115

Caturvimsatijina-stuti von Sobhana, 2 MSS. 11s
Caturviinsatistotr'ävali 113.

Catuhsarana. [Ein Text-MS. mit Somasundara's Avac. in Strassb.] 112

Catuhsarana-vishamapadavivarana oder -punjikä 105

Citrarüpakäryakäranabhävarahasya 113

Caityavandana-bhäshya von Devendra 105

Caityavandana-mahäbhäshya von Säntyäcärya. Abschrift mit einigen 98
Lücken. — 2 Hefte mit 14 -f- 7 Blättern.

Janmäbhisheka, P. 115
Jambucaritra 113

Jambusvämipancabhavacaritra 113

Jambüdvipaprajnapti, K. 112

Jambüdvipasaingrahanl von Haribhadra 113

Jinasataka, Text und 2 MSS. der panjikä 113
Jinasnätra-vidhi 113

Jivavicära mit einem Auszug aus Isvaräcärya's Comm. «0
Jnätädharmakathä, R. 112

Jnätädharmakathä, die 69 Textstrophen sammt kurzer Skt-Fassung iis
der zugehörigen Erzählungen

Tattvatarangini mit Dharmasägara's eigenem Comm., 2 MSS. eo

Tattvaprabodha vom spätem Haribhadra dO

Täjikasära von Haribhadra, ein MS. im Brit. Mus. und eines in 112
R. — 1 Bl.

Trishashtisaläkäpurusha-carita I und (3 MSS.) VIII. 113

Damayantikathä-vivrti von Gunavinaya 113
Dasavaikälika-sütra mit Haribhadra's Brhadvrtti. — 1 Bl. 112

Dasavaikälika-sütra, C. 111
Dasavaikälika-sütra. Notizen über Jacobi's MSS. von Text 122

und Comm. und Abschrift einzelner kathänaka aus dem Strass¬

burger MS. von Haribhadra's Brhadvrtti sowie aus einigen
Paralleltexten. [Ein MS. mit Avacüri in der Strassb. Bibl.]

Dasavaikälikävacüri, R. 111

Dinakrtya 111

Dlpälikä-kalpa, ein Text-MS. mit Tabä und ein Bälävabodha-MS. 99
„ , , ein Text-MS. iis

Dravyabhäva ns

Dravyasamgraha von Nemicandra, C. — 2 Bl. 111

Dhanaräjaprabodhamälä 11s
Dharmatattvaricärahundi, 2 MSS. — 2 Bl. 111
Dharmaratnäkara us

Navatattva mit Bälävabodha tio

, drei Text-MSS. us

Navatattvavicärasäröddhära, P. 115
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113 Navyakarmagrantha-pancaka mit Avacüri (= B 1930% i — s)

113 Navyakarmagrantha-shatkävacüri (d. h. Avacüri zu den 6 Texten in
B 1930)

118 Navyabrhatksh etrasamäsävacüri

111 Niray'ävali, R.

28 Nisithabhäshya. [Ein MS. in der Strassburger Bibl.]
US Nemipuräna

100 Pancanigranthi. Lückenhafte Abschrift. — 6 Bl.

101 Pancalingi von Jinesvara. Die Pratika des Textes und

die Citate in Jinapati's Vrtti mit einigeu Notizen aus Jinapäla's
Tippanaka, nach einer Handschrift von R, welches die älteste

aller bisher in Indien aufgefundenen Papier -
haudschriften zu sein scheint'). — 16 Bl.

113 Pancavargasamgraha-nämamälä

60 Pancasarngraha-vivarana

116 Parigrahapramäna , ein Text in 33 Pkt-Äryäs und ein
anderer in 32 Skt-Str., P.

112 Paryantärädhanä von Somasüri, 2 MSS., wovon eines mit Bäläva-
111 bodha. — 2 Bl.

lüS Paryushanäkalpa-nirukta von Vinayacandra (1269 A. D.),
P. — 1 Bl.

III Päkshikasütra sammt den Päkshika-khämanäni und einem

weitern Zusatz, C.

III Parsvanätha-caritra von üdayavira (der Stücke aus Bhävadeva's

Bearbeitung ausscbreibt). — 2 Bl.

III Pärsvanätha-caritra von Bhävadeva in VIII Sargas, C.
113 Pärsvanätha-stavana

84 Pindaniryukti. Collation und Ergänzung der Abschrift
mit dem Palmblatt-MS. in P.

67 Die „andern Werke" sind Anga 1 u. 2, Vyavahära-bhäshya,

Malayagiri's Nanditikä und Säntisüri's Uttarädhyayana-tikä
IV—XXV.

103 Pindavisuddhi mit Dipikä
111 Pindavisuddhi mit Avacüri, C.

«0 Pushpamälä (= B No. 2001)

112 Pushpamälä (= B No. 2001), C und . Ind. Off. 2112;

die zugehörigen kathäs stehen in B No. 2013. — 1 Bl.
113 Poshadhakathä

113 Prajfiäpanä-trtiyapada-samgrahany-avacüri
102 Pratishthäkalpa-stavana

105 Pratyäkhyäna-bhäshya von Devendra
113 Pramänamimämsä von Hemacandra

Pravacanaparikshä = Kupakshakausik'äditya, q. v.
111 Pravacanasäroddhära mit Vrtti, ein MS. im Brit. Mus. und eines in C.

1) Sie ist datirt saipvat 1308 asoa su di 1 some, d, i. nach Kielhorn
am Montag, don 18. Sept. 1251 A. D.
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Prasamarati US

Prasnöttararatnamälikä (= B No. 2021) 112

Prasnottara-shattrirpsaj-jalpa-nirnaya = Dharmaratnäkara, q. v.

Bandhahetüdaya-tribhangi mit dem samvat 1602 von Hari ver- eo
fassten Comm.

Brhatsänter avacüri us

Bhaktämara-stotra, 2 MSS. ut

Bhayahara-stotra mit Vftti 111

Bhavavairägya-sataka, 2 MSS. 111
Bhuvanabhänukevali-carita. — 2 Bl. 111

Bhuvanesvari-stotra von Prthvidhara. u»

Mahävira-stavana von Jinavallabha. us

Munipati-carita in Bhäshä, C. — 2 Bl. [Ein MS. derselben 124

Version und ein anderes in 626 Pkt-Äryäs in der Strassb. Bibl.]

Merutrayodasi-kathä 113
Yati-stuti, P. 115

Yogasästra von Hemacandra, 3 MSS. von I — IV (wovon eines mit 111

Avacüri, = B No. 1958); ferner Somasundara's Bälävabodha
und ein Bhäshä-Comm. zu I — IV; schUesslich ein MS. von
V—XII. — 1 Bl.

Eohani-kathä 112

Laghucaturvimsatistotr'ävall von Nemiratna. us

Vandanaka (= Äv.-) mit Tabä. — 1 Seite. eo

Vandanaka-bhäshya von Devendra. lOS

Väsupüjya-caritra in 4 Sargas, R. — 2 Bl. ug

Vicärashattrimsikä (= B No. 1943) mit Avacüri 10»

Vimalanäthacaritra von Jnänasägara. us

Vivekamanjari 112

Vivekamanjari mit Bälacaudra's Vrtti (= Pet. Rep. III, 112
100—104, 4), R (Palmbl.-MS. von samvat 1336 varshe vaisäkha

va di 13 raväv ') adyöha sriDevapattane). — 1 Bl.
Vivekaviläsa von Jinadatta 113

Viseshävasyakabhäshya-vrtti von Hemacandra. — 1 Bl. [Ein MS. lu

auch in der Strassburger Bibl.]

Vitaräga-stotra us

Vairägya-sataka = Bhavavair", q. v.

Vairägya-sandhi U2

Vyavahära-bhäshya. Abschrift nach dem Berliner Comm.- 125

MS. — 15 Hefte mit je 16 (das sechste mit 18 und das
letzte mit 14) Seiten.

Vyavahärabhäsbya. Abschrift der kathänaka aus Mala- 12«

yagiri's Vyavahära-tikä. — 16 + 12 Bl.

Die Citate in Malayagiri's Vyavahära-|lkä. — 8 Bl. 127
Vyavahära-sütra mit fabä, C. 11»

Satruinjayamähätmya & "tmyöllekha. — 1 Bl. ui

1) d. i. nach Kielhorn Sonntag, April 28. 1280 A. D.
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IOS Satrumjayamähätmya (I — IX) & Raivatäcalamahatmya

(X — XIV), R (übereinstimmend mit dem von Weber analysirten
Oxford MS.). — 1 Bl.

112 Säntinätha-caritra gadyabandha von Bhävacandra in VI Sargas. — 1 Bl.

112 Säntinätha-caritra von Ajitaprabha in Bicken (VI Sargas),
C. — 2 Bl.

111 Säntinätha-caritra von Ajitapr., R (2 MSS.). — 1 Bl.

Ul Sälibhadra-caritra von Dharmakumära

112 Silasandhi

GO Silöpadesamälä von Jayakirti (= B No. 2005), 2 MSS., wovon
eines mit Bälävabodha ; Liste der in dem letztem enthaltenen
kathäs. — 2 Bl.

112 Silöp. von Jayak., ein weiteres MS.

112 Silöp. von Jayak., C. — 1 Bl.

105 SräddhaJitakalpa-sütra (= B No. 1946) mit Avacüri

111 Sräddhapratikramana-vrtti von Ratnasekhara (= Pet. Rep.

III, 224 f.), 0.

101 Sräddhavidhi. Abschrift sammt Auszügen aus Ratnasekhara's eigener
vrtti (Vidhikaumudi). — 6 Bl. [Ein MS. von Text und Comm.

auch in der Strassburger Bibl.]

Ul Sräddhavidhi-viniscaya von Harshabhüshana, 2 MSS. — 2 Bl.

112 Srävakapratikramana-sütra, C. — 1 Bl.

128 Srävakapräyascitta. Abschrift aus dem Poona MS. — 1 Bl.

Ul Srävakavratabhanga-vicära mit Avacüri

113 Sripäla-caritra [ein MS. auch in Strassburg] & -narßndrakathä
60 Shadävasyaka (= Äv.'') mit Hemahamsa's Bälävabodha. — 8 Bl.

106 ShadvidhÄvasyakavidhi. Auszüge mit einer Collation des Cambridge-
ui MS. — 3 Bl. [Je ein MS. auch in R und in der Strass-

uä burger Eibl.]

U2 Samvignasädhusädhvi-sämäcäri

111 Samgrahani von Candrasüri (= B No. 1950), R.
113 Samgrahani von C. mit Devabhadra's Comm. [Eine nach diesem

Comm. zusammengestellte Avacüri in der Strassb. Bibl.]

US Satngrahani mit Gujarati Comm.

113 Sanghapata

913 Sadguraguna-shattrimsikä

112 Samdebavishaushadhi (Paryushanäkalpa-Comm ), R. — 1 Bl.

107 Samayasära sammt Comm., Ind. OfiF. 2201. Abschrift und

Citate des Anfangsstückes. — 3 Bl.

108 Samaräditya von Pradyumna in Skt.-Sloken. Inhaltsangabe von

I—VI, 284. — 24 Bl. (Reinschrift) & 52 Seiten (Entwurf).

Ul Sambodhasaptati (Sambohasattarl), 3 MSS., wovon eines mit Ama-
99 rakirti's Vrtti

113 Samyaktvakaumudi
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Sämäcäri-vidhi in Bhäshä, C. — 2 Bl. 109

Siddhapancäsikä, 2 MSS. mit derselben Avacüri. — 1 Bl. 99
Suradatta-kathä 112

Süktävall (2 MSS.) & Süktamuktävali 113

Sütrakrta (Anga 2) sammt niryukti , C. [Von der nir- iii

yukti auch ein MS. in der Strassburger Bibl.]

Sütravyäkhyänavidhi-sataka sammt Vrtti. 111
Stavanäni us

Sthänänga (Anga 3) mit Abhayadeva's Comm., R. lu

Hanümac-caritra von Ajita in XII Sargas. — 1 Bl. 111
HarivamsaPuräna von Jinasena. — 10 Bl. uo

HarivamsaPurana in 4404 Pkt-Aryas, R. — 1 Bl. [Eine 112

Abschrift der ersten 252 und eine andere der ersten 215 Äryäs
von Paul Goldschmidt: B No. 1984 f]

Hiravijaya-caritra von Devavimala in V Sargas, deren IV. U2
eine pattävali ist, R. — 1 Bl.

Hetugarbha (= Jayacandra - süri's Pratikramana-vidhi). 61

[Ein MS. in der Strassburger Bibliothek.]

Hemavimala's svädhyäya 111
Der Citaten-Text ist Ind. Off. 1530*. «s

Citaten-Text: Sammelsurium von Legenden und dogma- lu
tischen Stücken aus dem Canon und aus spätem Werken,
C. — 1 Bl.

Citaten-Text: Stücke aus zwei verschiedeneu MSS. mit 112

Partien aus Anga 8 und 2, C. — 1 Bl.

Anfang einer Räthselsammlung, R. lu

Liste der Tod-MSS. der Royal Asiatic Society. — 5 Bl. in
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Zum Namen der syrischen Bibelübersetzung Peschittä.

Von

Eduard König.

In der sprachlichen Vorbemerkung, welche ich in meiner „Ein¬

leitung in das AT. mit Einsehluss der Apokryphen und der Pseude¬

pigraphen ATs." dem die älteste syrische Bibelübersetzung betreffenden

Abschnitte „zur Verständigung" vorausgeschickt habe, ist die Ansicht

ausgesprochen worden, dass in dem Namen dieser ältesten Bibel¬

übersetzung der Syrer „wahrscheinlich" ein doppelter Dental zu

sprechen sei. Meine Behauptung habe ich so begründet : „Es giebt

meines Wissens keine Beispiele (auch Nöld., Syr. Gram. 1880, § 26

erwähnt keins), in denen der stärkere emphatische Laut t beim

Zusammentreffen mit t ebenso verklungen wäre, wie das t, wenu

es mit anderem t, oder wie das schwächere d, wenn es mit t zu¬

sammenstiess". Diese meine Behauptung ist richtig, wenn sie nur

so gefasst wird, wie sie ausdrücklich heisst; denn ich habe mit

gutem Bedacht gesagt: „ebenso verklungen wäre". Nämlich ich

habe noch nicht gelesen, dass in einem syrischen Worte das

ebenso in der Schreibweise einfach vor J. übergangen worden ist,

wie J. vor ], und auch j vor L ^ oder dass ein ^ wenn es mit

einem folgenden J. zusammengesprochen wurde, dieses nicht einmal

zu einem Verschlusslaut (angezeigt durch Quschschaja) gemacht
hat, wie es beim i vor 1. vorkommt. Auch Merx oder Duval oder

Nöldeke, welchen letztgenannten ich billigerweise besonders namhaft

gemacht habe, geben keinen Beleg für ein solches ganz gleiches
Schicksal des t; in keinem mir hekannten Beispiele ist vor 1.

ungeschrieben geblieben. Dagegen giebt es Fälle, in denen 1. vor 1.

in der Schreibweise übergangen worden ist (Merx, Grammatica

syriaca 113; Nöld. § 26)'). Auch kommt es vor, dass j nicht

geschrieben worden ist im Altsyrischen, was Nöld. zwar nicht in
seiner Syr. Gram., aber in seiner Mandäischen Gram., S. 44, Anm. 2

erwähnt: „In den syr. Geoponikeru steht öfter jfcw, jLtJI für

') JL wird auch im Neusyrisehen weggelassen (Nöld., Neusyr. Gram. S. 91).
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